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PARA USO INSTITUCIONAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.  NO ES PARA USO DO-
MÉSTICO.
PELIGRO
Provoca graves quemaduras en la piel y lesiones oculares. 
No respirar polvos/humos/gases/ nieblas/vapores/aerosoles.Lavarse las manos, los ante-
brazos y la piel expuesta cuidadosamente después de la manipulación.Usar guantes/ropa 
de protección/equipo de protección para los ojos/la cara.
EN CASO DE INGESTIÓN:  Enjuagarse la boca. NO provocar el vómito.
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL(o el pelo):  Enjuagar la piel con agua [ o duch-
arse]. Quitar inmediatamente toda la ropa 
contaminada. Lavar la ropa contaminada antes de volverla a usar.
EN CASO DE INHALACIÓN:  Transportar a la persona al aire libre y mantenerla en una 
posición que le facilite la respiración.
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS:  Quitar las lentes de contacto, cuando estén 
presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado.
Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos.
Llamar inmediatamente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico.
Guardar bajo llave.
Eliminar el contenido/recipiente a un centro de manejo aprobado de conformidad con las 
normativas locales, regionales, nacionales o internacionales.

POUR USAGE INSTITUTIONNEL ET INDUSTRIEL SEULEMENT. NON CONÇU POUR UN 
USAGE DOMESTIQUE. 
DANGER
Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 
Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aerosols. Se laver les mains, les 
avant-bras et le visage soigneusement après manipulation. Porter des gants de protection/ des 
vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/un équipement de protection du 
visage. 
EN CAS D’INGESTION: rincer la bouche. NE PAS faire vomir. Appeler immédiatement un centre 
antipoison /médecin. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (OU LES CHEVEUX): Enlever immédiatement tous les 
vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau/Se doucher. Laver les vêtements contaminés 
avant réutilisation. Appeler immédiatement un centre antipoison /médecin. 
EN CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position 
où elle peut confortablement respire. Appeler immédiatement un centre antipoison/médecin. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs min-
utes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. 
Appeler immédiatement un centre antipoison/médecin. Garder sous clef. Éliminer le 
contenu/récipient dans un centre de collecte de déchets dangereux ou spéciaux, conformément 
à la réglementation locale, régionale, nationale et/ou international.

Conveyor Lube is a combination soap/synthetic general purpose lubricant and cleaner formulated to be 
effective at high dilution in soft to moderately hard water.  It will safely lubricate and reduce moving friction 
between combinations of stainless steel, iron, glass, plastic and aluminum parts, chains, conveyors and 
containers or baskets used in the foodservice, dairy, brewery, soft drink, juice and food products industries.
This product may also be used as a burnishing compond.  Mildly alkaine pH. Provides a bright polish. For use 
with all types of polishing media.
This product is also convenient to use as a general purpose cleaner for all surfaces including floors, walls, tanks, 
trucks, trailers, equipment and machinery.  It quickly and effectively removes accumulations of dirt, grease, 
food and beverage residues.
May cause skin and eye irritation. Alkaline builders may irritate skin and eyes. Avoid contact.

DIRECTIONS FOR USE:
TO LUBRICATE:  Dilute this product to a concentration of between 0.7% (1:150) to 4.0% (1:24) with water 
depending upon the degree of lubricity required and water conditions.  Use a positive displacement injection 
metering device to insure desired concentration.  Apply liberally to surfaces needing lubrication.
Best results and highest dilution can be achieved with softened water.  Hard water may require a low dilution 
(a more concentrated solution) to prevent clogging of lines and nozzles and to maintain proper lubricity.  
Check water hardness and maintain softening systems frequently to insure consistent performance.
TO USE AS BURNISHING COMPOND:  Use 1 to 2 ounces per gallon of water.  Tumble or agitate as 
recomended by machine manufacturer.
Consult your Representative for specific recommendations on system set up and maintenance tailored to your 
facility.

Lubricante de banda transportadora es una combinación de lubricante y limpiador de jabón/sintético de uso 
general formulado para ser efectivo a una alta dilución en agua blanda a moderadamente dura.  Lubricará de 
manera segura y reducirá la fricción del movimiento entre combinaciones de partes de acero inoxidable, 
hierro, cristal, plástico y aluminio, cadenas, bandas transportadoras y recipientes o canastas utilizadas en las 
industrias del servicio de alimentos, láctea, cervecera, refrescos, jugos y productos alimenticios.
Este producto no está hecho para tener contacto con productos alimenticios ni para el contacto con partes 
que procesan directamente alimentos o bebidas sin enjuagar antes con agua potable.
Este producto también es apropiado para usarse como limpiador de uso general en todas las superficies 
incluyendo pisos, paredes, tanques, camionetas, camiones, equipo y maquinaria.  Elimina rápida y 
efectivamente las acumulaciones de suciedad, grasa, residuos de alimentos y bebidas.
Puede causar irritación en la piel y los ojos. Los formadores alcalinos pueden irritar la piel y los ojos. Evite el 
contacto.

INSTRUCCIONES DE USO:
PARA LUBRICAR:  Diluya este producto a una concentración de entre 0.7% (1:150) a 4.0% (1:24) en agua 
dependiendo del grado de lubricación requerido y las condiciones del agua.  Use un dispositivo de medición 
de inyección de desplazamiento positivo para garantizar la concentración deseada.  Aplique generosamente 
a las superficies que necesitan lubricación.
Pueden obtenerse mejores resultados y la mayor dilución con agua blanda.  El agua dura puede requerir de 
una menor dilución (una solución más concentrada) para prevenir la obstrucción de las líneas y boquillas 
además de mantener una lubricación adecuada.  Verifique la dureza del agua y mantenga sistemas 
ablandadores de agua con frecuencia para asegurar un desempeño consistente.
USO COMO LIMPIADOR:  Diluya entre 2 a 16 onzas por galón de agua y aplique a la superficie.  Aplique 
tallando o agitando, luego drene y enjuague con agua potable.
Consulte con su Representante para obtener recomendaciones específicas sobre la instalación del sistema y 
mantenimiento hecho a la medida para sus instalaciones.
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For equipment, service and all other questions, call 1-800-332-7787
Para equipo, servicio y otras preguntas llame al 1-800-332-7787
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Distr. by/par/por Luster Professional
Emergency Number 1-800-424-9300
Número de emergencia 1-800-424-9300
Numéro d'urgence 1-800-424-9300

Lubrifiant pour convoyeur est une association d'un savon/lubrifiant polyvalent de synthèse et d'un agent 
nettoyant, formulée pour être efficace fortement diluée dans une eau douce à modérément dure.  Ce produit 
lubrifiera sans danger et réduira les frottements dus au mouvement entre les associations de pièces en acier 
inoxydable, fer, verre, plastique et aluminium, les chaînes, les convoyeurs et les contenants ou paniers 
utilisés en restauration, dans l'industrie laitière, les brasseries, les industries de boissons gazeuses, de jus et 
de produits alimentaires.
Ce produit n'est pas conçu pour un contact avec les produits alimentaires ou avec des pièces de traitement 
direct de la nourriture ou des boissons sans rinçage à l'eau potable.
Ce produit est également pratique à utiliser comme agent de nettoyage polyvalent pour toutes les surfaces, y 
compris les sols, les citernes, les camions, les remorques, les équipement et la machinerie.  Il supprime 
rapidement et efficacement les accumulations de poussière, graisse, résidus d'aliments et de boissons.
Peut provoquer une irritation cutanée et oculaire. Les dépôts alcalins peuvent entraîner une irritation cutanée 
et oculaire. Éviter tout contact.

MODE D’EMPLOI :
POUR LUBRIFIER :  Diluer ce produit à une concentration comprise entre 0,7 % (1/150) et 4,0 % (1/24) avec 
de l'eau en fonction du pouvoir lubrifiant requis et de la nature de l'eau.  Utiliser un compteur volumétrique à 
injection pour obtenir la concentration souhaitée.  Appliquer généreusement sur les surfaces à lubrifier.
Les meilleurs résultats et une plus grande dilution peuvent être obtenus avec de l'eau adoucie.  Une dilution 
plus faible (c'est-à-dire une concentration plus forte) peut être requise avec de l'eau dure pour éviter 
l'obstruction des tuyaux et des buses et maintenir une lubrification convenable.  Vérifier la dureté de l'eau et 
entretenir régulièrement les systèmes d'adoucissement pour garantir des résultats constants.
UTILISATION COMME AGENT NETTOYANT :  Diluer entre 2 et 16 oz (16 et 960 mL) par gallon US (3,8 litres) 
d'eau et appliquer sur la surface.  Frotter ou agiter, purger, rincer à l'eau potable.
Consultez votre représentant de pour des recommandations spécifiques concernant l'installation et 
l'entretien du système sur mesure utilisé dans votre établissement.

1 507897 45963

001 07897 45970 3 84898357

FOR INSTITUTIONAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.  NOT FOR CONSUMER USE.
DANGER
Causes severe skin burns and eye damage. 
Do not breathe dust/fume/gas/mist/vapours/spray. Wash hands, forearms and face thor-
oughly after handling. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protec-
tion. 
IF SWALLOWED:  Rinse mouth. Do NOT induce vomiting. Immediately call a poison center/doctor.
IF ON SKIN (OR HAIR):  Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water/shower. Wash 
contaminated clothing before reuse. Immediately call a poison center/doctor. 
IF INHALED:  Remove person to fresh air and keep comfortable for breathing. Immediately call a poison 
center/doctor. 
IF IN EYES:  Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. 
Immediately call a poison center/doctor. Store locked up. Dispose of contents/
container to hazardous or special waste collection point, in accordance with local, regional, national and/or 
international regulation.


